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Tepmnn «peamusy paccmarpusaercst kputukoM O. B. CoGoneBckoif Kak
OPEIMET WK SBJICHUE, MOAUYEPKUBAIOLIEE CIENUPUKY U CAMOOBITHOCTh ONPEIe-
JIEHHOTO Hapoja, XapakTEPUCTUKY MPEIMETOB, MOHATHHA, WACH, CyIIECTBOBAB-
KX B ONPEICICHHOM MUCTOPHYECKOM KOHTEKCTE. Peainm Kak HEMmepeBOAUMBIE
€IMHULBI MOTYT MEPEAABATHCS HA S3BIK MEPEBOJA PA3HBIMU COCOOAMM: TPaH-
CKPUILIMEH, TPAHCIIUTEPALUEH, OMUCAHUEM, KOHTEKCTYAJIbHBIM MIEPEBOIOM, YITO-
noOnenreM [2]. OCHOBHOE HA3HAUEHUE PEATUM — OTPAKCHUE HALMOHAIBHBIX
0COOEHHOCTEH M KOJIOpUTA ONPEAEICHHOTO HApOAa HA KOHKPETHOM 3Tare pa3Bu-
TUSL U aKTYaIbHOTO COLMATBHOTO, MOJIATHYECKOTO U UCTOPHYECKOTO KOHTEKCTA.
CyliecTByeT MHOTO OOIIUPHBIX KJIacCH(PUKALMI U MapaMeTPOB KiIacCU(PUKALIIK
peanuii: B 3aBUCUMOCTH OT MECTOMOJIOKEHU ST OOBEKTA, XapaKTepa €ro UCnoJb30-
BaHus, chephl ynoTpeOacHus, Ha3HaueHus 1 p. Paccmarpusast poman «PoOuH-
30H Kpy30» ¢ JMHIBOKYJBTYPOJIIOTHUCEKON TOYKH 3pEHMS, HEOOXOAMMO 00pa-
TUTBCS KOHTEKCTY, B KOTOPOM 3apOKAaJics JaHHBbIA poMaH. B AHMMH yxe co
BTOPOii monoBuHbI X VII Beka HAUMHAETCS MPOLIECC 3apPOXKACHUS OypKya3HbIX OT-
HoweHuil — npenasepue 3noxu [IpoceemieHns. COOTBETCTBEHHO, MPOUCXOIAT
3HAUUTENIBHBIE U3MEHECHMS A B CJIOBOOOPA30BAHUH U CIIOBOYNOTPEOICHUH: yTpa-
YMBACTCS AKTYaAJIbHOCTh PsiA CJIOB M3 CIOBAPHOTO COCTAaBa 3N0XM (peoaimsma, a
3apO’KJIEHUE HOBBIX, KAMUTAIMCTUYECCKUX OTHOLICHUH CITIOCOOCTBYET MOSBIECHUIO
HOBOW JIEKCHKMYECKOH TEPMUHONOTUH. Tenepb NEPHOANKA OTKPBITA OOIIECTBEH-
HOCTH W OPUEHTHPYETCS MPEMMYLICCTBEHHO HA HIMPOKUI KPYr YMTaTENEH, Mo-
TOMY CaM TEKCT SIBJISIETCS TPOCTBIM U TOCTYHBIM. HaunHast ¢ BEISIBIEHUS peasinii
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B POMAaHE, MO>KHO NPHUBECTH HEKOTOPBIE MPUMEPBI, OTHOCAIMECS K (IOpe |
(dayne octpoBa PoOuH30Ha:

a. «l found a tree of that wood, or like it, which in the Brazils they call the
iron-tree, for its exceeding hardness»’ [3]. POOUH30H TOBOPHUT O BHJIE AEPEBa
Caesalpinia ferrea (Lle3anbnunus Kefe3Has ), KOTOPOE PacTeT B OONBIIEH YacTH
IOxHOM AMEpUKH, MPEUMYIIECTBEHHO B bpazumu [5].

b. «cassava _rooty’ [3]: KaccaBa, WIM MAHHUOK, — TPOIHYECKOE
KIyOHEIUIOAHOE PACTEHUE, TPOMCXOUT U3 bpaszuinu, B KOJIOHUAIbHbIE BpEMEHA
MPUHOCKJIO OOTaThlid yposKaii.

Cpenn MOPCKUX peauii MOKHO BBIJEIHTHh TEPMUHBI, TPUCYLINE KOPAOEIb-
HOMY JETy:

a. «Mainmast and foremasty — «epom-mauma u oxmaymay — aHTIMIACKOE
HA3BAHHE JOMOJHUTEIIBHON MaIEHbKOM MauThl. XapakTepHBbI AJIsl TPEXMAUTOBBIX
OpUTAaHCKUX BOEHHBIX M TOPTOBBIX CYJ0B, ¢ cepeannbl X VIII Beka OypuinputHas
(hOoK-MauTa HE YCTAHABIIMBAJIAC.

b. «Topmasty — «cmenveay: B XVII B. mosBNsIETCS] HOBBIA THI CyJIHA — OCT-
WHAMACKWIA (0T Ha3BaHus bputanckoi OcT-uHACKON kamnaHuu). CyTHO CITYXKUT
JUTS IEPEBO3KH IPy3a C BOCTOUHBIX CTpaH. OTIMYUTENBHOM YEPTOH SABISIOTCS TPU
MayThl U TOTMOJHUTENbHAS MAJICHbKAas OCTPOKOHEYHAsI MAuTa, KOTOPYIO aHTJIU-
YaHe Ha3blBAIM OyIIMPUTHONH (POK-MAuTOW (aHmI. «Bowsprit foremasty). Orta
Maura COXpaHsIach U B BOCHHBIX CyAax BIUIOTH 10 cepeaunbl X VIII Beka.

c. PoOWH30H Hepeako oOpamaeTcsl K KanuTaHny Kopaosisi, UCHOJIb3Ys PA3HBIE
Ha3BaHWs JAHHOH mpodeccuu: «patrony, «mastery, «captainy, « commandery,
«lieutenant », «lieutenant-colonel», 4T0 Ha PyCCKUI MEPEBOANUTCS KAK « KANUMAH/
komanoup ». Koraa Kanutas poTsl OJHUMAN BOWCcKa Ha OOPT 715l NEPEBO3KH COJI-
JaT W WX TPUNACOB, OH NPHHUMAJ BOCHHOE KOMAaHAOBAHWUE KOopadiem
(«captainy). OgHAKO B BOMPOCAX TUIABAHMS KANWTaH MOJarajcs Ha macrepa
(«mastery). Takxe KanmATaH MOT HA3HAYUThH OJTHOTO WJIM HECKOJIBKUX JICHTEHAH-
TOB («lieutenant-colonel», «lieutenanty, «lieutenant-general»), KOTOpPbIE MTOMO-
rajii €My pyKOBOJUTh PoTOil. [loguepkuBas paznuine MeKIy KOMaHAUPOM KO-
padnst ¥ KOMaHAYIOLWMM BCEH 3CKaApOii, B MEPBOM CIy4Yae MCIOJIB30BAIICS TEP-
MUH «patrony, a BO BTOPOM — «capitany. B «Mopckom cnosape» K. M. Camoii-
JIOBA MPUBOIUTCS 3HAUCHUE «NAMPOHAY KaK «XO3AUHA MOP208020 CYOHU», KOTO-
pbIii IIMPOKO MCIOJIL30BAJICS B BEHELMAHCKOM W (paHiy3ckom ¢uiote [1]. Ha

2 «4 Hames To AEPEBO, KOTOPOE B BpasuHm HA3BIBAOT HKETE3HBIM 3d HETO HEOOBIKHOBEHHYK) TBEPIOCTHY
(s0ecwv u oanee — nepesod M. A. [lluuimapesoit).
3 «S MCKaJI KaCCaBbL, U3 KOPHA KOTOPOM HHACHIIBI TEX MIMPOT ACHAOT MYKY, HO HE HAIIEID.
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OpUTAHCKUX CYJIHAX OH HE MOJIYYMJI PaCHPOCTPAHEHUS, BMECTO HErO OBUI IIKH-
nep (aHrmn. «skippery).

Cpenn peanvii, CBSI3aHHBIX C OBITOM M MOAPYYHBIMH NPHUHAUICKHOCTIMH,
MOKHO 3aMETUTh YIIOMHUHAHWE XPOHOMETpa («dialy) — aHTTIMIACKUH MOPCKOH
npudop, 0000 TOYHO MOKA3BIBAIOIIUN X0/1 BPEMEHHU. XPOoHOMETP ObLT pa3pado-
TaH aHJIMIUCKUM yYeHBIM /K. [ 'apprconom Bo BTopoii nonosuHe X VIII Beka, o1-
HAKO MEPBbIC MONBITKA ObLIA MpeanpuHaTel X. [rolireHcom eme B koHLe XVII
Beka. He kaxaplii kanuTaH MOr mpuoOpecTH Takoi mpudop, Tak Kak yacel [ appu-
coHa crown goporo. Tak kak POOWH30H coBepiact myTemecTBre B kKoHie X VII
BEKa, OYEBUAHO, UTO B 3TO BPEMS TIIATEIILHO pa3pad0TaHHOIO XpOHOMETpa (0CO-
OCHHO B HECKOJBKMX 3K3EMIUISPAX) HE CyHIeCTBOBAO. Tak, MepeBOj ClIoBa
«dials» Kak «xporomempy SBISETCS HE COBCEM KOPPEKTHBIM. DKBHBAJICHTOM
JTAHHOMY CJIOBY MOKET CTaTh MOHATHE «COJIHCUHBIE HaChI» [5].

B nauane XVIII Beka oaexna u BHEIIHWI BUJ QHTTIMYAH CUUTATUCH 0CO00
3HAUYUMBIM. B My>KCKOM KOCTIOME Oapxar, IIEJK, aTjac 3aMEHSUIA CYKHOM HJTU
HIEPCTHI0. My»KYMHBI HOCHIIM OpHIKK WK e cOOpUYaThie ITaHbl U pyOalky,
kam30J1 1 Kadrad. [IpumepHo Tak v onuckiBacT ceOs PoOuH30H: «I had the mor-
tification to see my coat, shirt, and waistcoat ..., as for my breeches, which were
only linen, and open-kneed, I swam on board in them and my stockings»’ [3].
«Kamzon»  («waistcoaty) B Hawale XVII Beka nomyumn  ocoboe
pacnpoCTpaHEHHUE CPEAM MY>KUMH B AHTIIMW U PEACTABIIS COO0M ATMHHY IO TKa-
HUHY C KECTKMMM BCTABKaMM, TKaHb YaCTO COOTBETCTBOBAJIA TKAHU MAILTO [5].
PoOHH30H ynOMHMHAET U3 CBOETO rapacpoda «pumps», CpaBHUBAs UX ¢ « English
shoes », KOTOPBIE MEPEBOAITCSA HA PYCCKUMA KaK « my¢hiu» A « bautmaxu» COOTBET-
CTBEHHO. «Pumps» (my¢hau)— Bua 00yBH HA HU3KOM oaonIBe 0€3 3acTexkeK. ECTh
BEPCHS, YTO HA3BAHHME MPOM30LLUIO OT M3JABAEMOr0 MMM 3BYKa MPU XOABOE.
«Shoes» («bawmaruy) —Bua My>kckoi 00yBu X VII Beka Ha MI0CKON MOJ0IIBE C
3aKPYTJIEHHBIMHA HOCAMH, OTJIMYAOIIMECS TPOYHOCTHI0. MHOrMa Oammaky 3aBsi-
3bIBAJIUCH JIEHTaMH, MHypkamu. Tak, POOMH30H MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET
BHEIIHEMY OONMKY aHrimyaHnHa KoHna X VII — magana X VIII Beka.

K 001eCTBEHHO-TTOIUTUYECKUM PEATHAM, XaPAKTEPHBIM IS MIOJTUTAYECKOM
M DKOHOMHWYECKOM KU3HU AHINIMM U €€ KOJNOHMIA KoHua XVII —nauana XVIII
MO>KHO OTHECTH CJIEIy FOLIHE:

4 «K BETHKOMY OTOPYEHHIO 51 YBHEI, UTO MOM KAM30JI, PyOaIlKy M JKHIET. .. YHECIO B MOPE; TAKHM 00pa3oM, ¥
MEHSI OCTAJIMCh U3 TIAThSI TOJBKO YyJIKH Ja MITAHbI (TIOJOTHSIHBIC KOPOTCHBKHE, 10 KOJCH)Y .
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a. «Formy goods being all English manufacture, such as cloths, stuffs, baize,
and things particularly valuable ... »’ [3]. TIpOMBILIIIEHHOCTL B AHITIMUA ObLIA CBSI-
3aHa ¢ MPOM3BOACTBOM MPOAYKIHHN CETBCKOrO X03sMCTBA (MPEXKAE BCETO, CYKOH-
HOE CBIPBE), AKTUBHO Pa3BUBAJIACh TEKCTUIBHAS MPOMBILIEHHOCTb, KOTOPAs UM-
noptupoBanack B bpazummto. CaMo clnoBo «manufacture» B 3HAUEHUU «npeobpa-
3068amv Mamepuai 8 Gopmy, npueooHyIo OJis UCNONBL308AHUS» [S] TIOSABUATIOCH B
koHie XVII Beka, B TO BpeMsi, KOTla aKTUBHO Pa3BUBAIACH KAMUTAIUCTHYECKAS
MaHy (QaKTypa, BHyTPEHHSISI K BHELIHSS TOPrOBIIsl AHIIINN.

b. «Journaly («THEBHUK»): HaHHOE CJI0BO monyuywsio ¢ 1600 r., a B Havase
XVIII Bexa CTaHOBUTCS >KAHPOM AHTTIMIACKON MemyapHO# ymreparypel. C 1728
I. CJIOBO MOJIYUMJIO 3HaUeHue «daily publication». 310 cBsi3aHO ¢ OyPHBIM Pa3BHU-
TUEM MyOJMIUCTUKN U IEPUOJANKH, HEMAJIOE BIUSHUE HA KOTOPYO okazain Jledo.

C. «..that mine was the middle state... » [3] («moii yoen — cepeouna»): — no-
HATHE 3aKpenuaoch BO BTopoi nonorHe X VIII Beka m 0003Ha4aI0 Kiacc Jro-
J€H, MPOMEKYTOUHBIH MEXAY aPUCTOKPATHYECKAM M pabOuMM KJaccamu, co00-
HICCTBO HETUTYJIOBAHHBIX, HO XOPOLIO BOCIIMTAHHBIX WJIA OOTaThIX JIFOJEH.

Takum oOpazom, B pomane /[. Jlepo «Pobun3zoH Kpy30» MOKHO BBIAEIUTH
CJIEIYOLINE KaTErOpuu pealinii: reorpaguueckue (3k30Tnyeckas gpmopa u gaysa,
MOPCKHE pe€aJlid M JIEKCHKA, CBSI3aHHAasg C KOpPaOENbHBIM  JIETIOM),
aTHOorpaduueckue (ObIT, OACKIA, OPYaus TPyAa) M PEANHH, OTPAKAIOIINE
OOLIECTBEHHO-MOMUTHYECKY) U 3KOHOMHYECKYIO JKM3Hb AHIrIMM. Peanun, Tak
WJIA WHAYE, CBA3AHBI C CAMUM POMAHOM CTPYKTYPHO: AJIsl IEPBOM YacTH poMaHa
XapaKTEPHBI PEATIMH, CBIA3aHHBIE C MOPCKAMH MYTEUIECTBUAMM I'ePOsi, & OCTPOB-
Has >ku3Hb POOMH30HA M300MIyeT peanusMu reorpa@uueckoro u sTHorpapuye-
CKOTo xapakrepa. Tak, pazHooOpasue peanuii MO3BOJSET BBISIBUTh HALMOHAIIb-
HY0 UCTOPUYECKYEO KOJIOPUTHOCTD KU3HU AHTIK KoHIA X VII — Hauama X VIII,
KOJIOHMANIbHOW Muun u Amepuku, bpazunuu.
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